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    Глава 1. Непроявленная

    Шесть лет назад
Восемнадцать лет Лекси Уитмор прожила в доме, где у каждого взрослого были крылья. Но до сегодняшнего дня их отсутствие не причиняло ей столько неудобств. Особенно по утрам. Она стояла перед высоким зеркалом в своей спальне, повернувшись к нему спиной, и в который раз пыталась разглядеть хоть какие-нибудь изменения между лопатками. Кожа оставалась совершенно гладкой. Ни припухлости, ни намёка на перья, ни даже маленького бугорка, за который можно было бы ухватиться и объявить всему семейству, что поводов для беспокойства больше нет. Лекси разочарованно вздохнула. Возможно, следовало перестать разглядывать собственную спину по десять раз в день. Если крылья соберутся появиться, они наверняка сделают это без её настойчивого наблюдения. Только вот ждать становилось всё труднее. Она натянула блузку, небрежно застегнула пуговицы и посмотрела на своё отражение. Из зеркала на неё глядела симпатичная девушка с большими янтарными глазами, россыпью веснушек на носу и непослушными каштановыми кудрями, которые за ночь окончательно проиграли борьбу с подушкой. Выглядела она вполне нормально. Если, конечно, не считать того, что для семьи Уитмор нормальной она уже давно не считалась. За окнами просыпался город. По улицам спешили машины, люди торопились на работу, кто-то выгуливал собак, а кто-то, вероятно, уже опаздывал на важную встречу и проклинал утренние пробки. Обычная жизнь, полная мелких забот и совершенно не подозревающая, что среди её участников есть люди, способные расправить за спиной огромные крылья, открыть пространственный портал или одним прикосновением сотворить сложное заклинание. Крылатые жили рядом с обычными людьми много поколений. Пользовались теми же дорогами, посещали те же магазины, учились, работали, заключали сделки. И тщательно скрывали своё существование. Для большинства людей магия оставалась выдумкой, а крылатые существа принадлежали сказкам, религиозным изображениям и фантазиям художников. Лекси всегда находила это забавным. Человек мог годами здороваться с соседом, не подозревая, что тот способен подняться над крышей собственного дома. Впрочем, некоторые Крылатые предпочитали дорогие автомобили даже при наличии совершенно исправных крыльев. Особенно когда на улице шёл дождь. Магия не избавляла от обычных человеческих привычек. Крылатые представляли собой закрытое сообщество, у которого были свои законы, традиции и власть. На вершине «пищевой цепочки» находился Совет, который контролировал соблюдение правил, создавал законы и, собственно, решал всё в их мире. Среди Крылатых встречались представители самых разных семей. Одни жили довольно скромно, другие обладали состояниями, передававшимися из поколения в поколение. Были и старинные влиятельные Дома, чьи фамилии имели вес на протяжении многих веков. Уитморы принадлежали именно к последним. И Конрад Уитмор, глава Дома, прилагал немало усилий, чтобы так и оставалось. Для его дочери это означало бесконечные уроки хороших манер, необходимость следить за каждым произнесённым словом и регулярные напоминания о том, что будущая наследница не может позволить себе вести себя как вздумается. Лекси же была совершенно другого мнения. Но даже она признавала, что некоторые семейные обязанности действительно имеют значение. С раннего детства её готовили к управлению делами Дома. Она привыкла присутствовать на официальных приёмах, слушать разговоры о Совете, разбираться в отношениях влиятельных семейств и замечать то, чего собеседники предпочитали не произносить вслух. Ей нравилось учиться и постепенно изучать как устроен мир, в котором она должна была занять своё место.
А ещё она отчаянно мечтала наконец обрести крылья и взлететь. Даже больше, чем стать наследницей Дома.
Крылья были неотъемлемой частью природы Крылатых. Они отличались размером, формой и цветом. Вместе с ними пробуждался и магический дар, причём предсказать его заранее было практически невозможно. Дети знаменитых магов не обязательно наследовали способности родителей. Сила вообще редко интересовалась семейными ожиданиями. Обычно крылья проявлялись к восемнадцати годам. Кто-то обнаруживал первые перья раньше, кому-то приходилось ждать дольше. Проявление крыльев считалось важным событием, и в большинстве семей его встречали с радостью.В семье Уитмор к этому относились куда серьёзнее. Ведь наследник влиятельного Дома должен был обладать магией.
А Лекси не обладала ничем. Пока.
Это маленькое слово в последнее время стало её любимым и одновременно самым ненавистным. Пока не проявились крылья, пока не появилась магия, пока ещё оставалась надежда.Она старательно держалась за эту надежду, хотя прекрасно замечала, как постепенно менялось отношение окружающих. Сначала родственники интересовались, не чувствует ли она необычного покалывания в спине. Потом перестали спрашивать. Затем в разговорах начали появляться осторожные замечания о возможной задержке проявления. А совсем недавно за семейным ужином Конрад впервые произнёс слово, которое Лекси предпочла бы вообще никогда не слышать.
Непроявленная.
Так называли тех, у кого крылья и магический дар не появлялись. Причины этого явления оставались неизвестными. Иногда крылья так и не проявлялись даже у взрослых Крылатых. В последние десятилетия подобных случаев становилось всё больше. Крылатые относились к Непроявленным неоднозначно. Обычные семьи продолжали любить своих детей даже если у них не было крыльев. Верхушка сообщества воспринимала отсутствие крыльев как позор рода Лекси никогда не понимала вторых. Разве человек переставал быть семьей только потому, что не мог летать? Раньше этот вопрос казался ей вполне простым. теперь же она не была уверена в отношении своего отца к Непроявленным, и к ней в частности. В дверь постучали. — Лекси, ты там жива? Или мне уже звать кого-нибудь на помощь? Она закатила глаза, узнав голос младшего брата. — Боюсь, спасать уже поздно, Эллиот. Я умерла от скуки ещё полчаса назад. Передай отцу, что это исключительно его заслуга. Дверь приоткрылась, и в комнату просунулась кудрявая каштановая голова. — Ну, раз ты умерла, завтрак мне оставишь? Там, между прочим, твои любимые булочки. — Сначала научись стучать и ждать разрешения войти, а потом уже претендуй на мою еду. — Я постучал, — возразил Эллиот с таким невинным видом, словно это полностью оправдывало его появление в комнате. В свои пятнадцать лет он заметно возмужал и был уже на добрую голову выше Лекси. Однако до сих пор не потерял ту удивительную детскую способность выглядеть безобидным в тех ситуация, в которых хотелось огреть его по голове чем-то тяжелым. К несчастью для Лекси, против него это всегда работало почти безотказно. Эллиот улыбнулся, но почти сразу посерьёзнел. — Вообще-то я пришел по делу. Отец велел тебе спуститься в семейный зал. Он хочет поговорить. Лекси нахмурилась и посмотрела на часы. Было всего восемь утра. — Надо же, какая срочность. Надеюсь, он собирается объявить, что отправляет меня отдыхать куда-нибудь к морю. Желательно на всё лето. — Я так не думаю, — пробормотал брат, смотря сквозь неё.. Лекси оторвалась от зеркала. Обычно Эллиот с удовольствием поддерживал любую её глупость, особенно если представлялась возможность посмеяться над отцовской строгостью. Но сейчас он выглядел так, будто ему самому совершенно не хотелось идти в семейный зал. — Эллиот, ты что-то знаешь? Только не начинай уверять меня, что ничего не происходит. У тебя на лице всё написано. — Я правда не знаю, о чём будет разговор, — поспешил ответить он. — Просто отец велел никому не опаздывать. Мама уже там, и, кажется, ещё кое-кто из старших родственников.


    Глава 2. Печать

    Наши дни
— Если мы ещё раз получим коробку с вечерними платьями, я лично отправлю её обратно благотворителям. Вместе с благодарственным письмом и подробным объяснением, почему человеку без жилья совершенно необязательно иметь в гардеробе платье с трёхметровым шлейфом.
Лекси вытащила из картонной коробки очередное творение неизвестного модельера и с сомнением посмотрела на него. Платье оказалось длинным, бордовым и украшенным таким количеством блестящих камней, что в солнечном свете от него начинало рябить в глазах.
— Зато красивое, — заметила Кейт, помощница Лекси, не отрываясь от разбора документов.
— И оно будет особенно уместно, когда собираешься ночевать под мостом и хочешь произвести впечатление на прохожих.
Девушка рассмеялась.
— Лекси, люди жертвуют что могут. Не все понимают, что нам нужны вещи первой необходимости.
— Я знаю, — вздохнула Лекси, складывая платье обратно в коробку. — Просто мы помогаем людям устраивать жизнь, а не готовим их к балу.
Она закрыла коробку, подхватила стопку отсортированной одежды и направилась в соседнюю комнату.
Центр помощи Непроявленным занимал первый этаж современного здания неподалёку от деловой части города. Большие окна выходили на оживлённую улицу, в холле стояли удобные диваны, а возле стойки регистрации располагалась доска объявлений с предложениями работы, адресами временного жилья и расписанием консультаций.
На первый взгляд Центр мало чем отличался от обычной социальной службы. Здесь не проводили таинственных ритуалов и не обещали чудесного обретения крыльев. Сотрудники занимались куда более прозаичными вещами: помогали людям найти крышу над головой, получить документы, устроиться на работу и разобраться с проблемами, которые нередко возникали после разрыва с семьёй.
Особенно много хлопот доставляло жильё.
Крылатые считают себя цивилизованным обществом, но в некоторых Домах отсутствие магии по-прежнему воспринимают как семейный позор. Молодые Непроявленные нередко оказываются на улице практически без денег и каких-либо представлений о самостоятельной жизни. Одни родители отказываются содержать «бракованного» ребёнка, другие предлагают ему тихо исчезнуть из семейной истории, чтобы не портить репутацию.
Лекси встречала и тех, с кем просто молча обрывали все связи. Без скандалов, без официальных заявлений. Вчера человек ещё был частью семьи, а сегодня его переставали приглашать на праздники, отвечать на сообщения и включать в планы на будущее.
Последних она понимала лучше, чем ей бы хотелось.
Впрочем, посетители Центра редко интересовались её прошлым. Для большинства она была просто Алексис Уитмор, сотрудницей Центра, которая могла раздобыть временную комнату, помочь составить резюме или убедить очередного упрямого работодателя хотя бы пригласить Непроявленного на собеседование.
Именно это Лекси любила в своей работе.
Здесь её фамилии не значила ничего. Зато способность спокойно разговаривать с людьми, которых только что вырвали из привычной жизни и выбросили в неизвестность, очень ценилась.
В приёмной её остановила девушка лет девятнадцати. Она сидела на краю дивана, прижимая к коленям потрёпанную сумку.
— Алексис? Простите, можно вопрос?
Лекси поставила стопку одежды на свободное кресло.
— Конечно. Чем могу помочь?
— Мне сказали, что комнату дают только на две недели. А если я за это время не успею найти работу?
Лекси присела рядом, чтобы не разговаривать с девушкой стоя.
— Тогда мы будем искать дальше. Две недели - это базовый срок размещения, а не обещание выставить тебя с вещами на улицу через четырнадцать дней.
— Правда?
Девушка замолчала и крепче сжала ремешок сумки.
— Послушай, — мягко продолжила Лекси, — мы не можем обещать, что завтра у тебя появится собственная квартира и работа мечты. Но у тебя будет где спать, ты сможешь нормально питаться, а наши специалисты помогут с трудоустройством. Если понадобится больше времени, будем разбираться. Для этого мы здесь.
— А как же оплата за комнату?
— Пока не нужно ничего платить.
Девушка наконец улыбнулась, хотя выглядела всё ещё неуверенно.
Лекси поднялась и указала на стойку регистрации, за которой стояла женщина с доброжелательной улыбкой.
— Подойди к Элис, она выдаст тебе адрес и объяснит, как добраться. А если возникнут проблемы приходи ко мне. Только, пожалуйста, не в восемь утра. До первой чашки кофе я совершенно бесполезна.
Это было не совсем правдой, но девушка тихонько рассмеялась и заметно расслабилась.
Проводив её взглядом, Лекси вернулась к работе.
Со стороны могло показаться, что проблемы Непроявленных сильно преувеличены. Ну нет у тебя крыльев, и что с того? Обычные люди прекрасно обходятся без них, работают, заводят семьи и не испытывают особых неудобств от невозможности летать.
Лекси и сама когда-то рассуждала примерно так, пока не познакомилась поближе с посетителями Центра.
Дело было в том, что далеко не все Крылатые привыкли тесно общаться с людьми. Многие семьи, особенно принадлежавшие старинным Домам, предпочитали держаться своего круга. Дети росли среди таких же Крылатых, получали магическое образование, общались с друзьями семьи и зачастую имели весьма смутное представление о жизни в мире людей.
Непроявленные могли без запинки перечислить членов Совета за последние полвека, но совершенно терялись, когда требовалось самостоятельно снять квартиру, составить резюме или разобраться с общественным транспортом. Зачем, если раньше любой бытовой вопрос решался родителями, семейными связями или деньгами?
Лекси однажды пришлось почти час объяснять молодому человеку из весьма обеспеченной семьи, как пользоваться метро. Он искренне не понимал почему нельзя просто попросить водителя отвезти его куда нужно.
Ну да, конечно. Сейчас только найдём водителя, который согласится прокатить тебя на поезде лично.


    Глава 3. Невеста Блэквуда

    — Ты головой о портал ударился? Лекси уставилась на Блейка, ожидая, что он наконец рассмеётся и признается, что просто решил над ней поиздеваться. Но Блэквуд выглядел совершенно серьёзным, хотя в уголках его рта и притаилась знакомая насмешка. — Уитмор, я понимаю, что моё предложение руки и сердца было несколько неожиданным, но... — Несколько? Блейк, меня сегодня чуть не убили, а ты решил, что самое время жениться? Ты вообще нормальный? — Пока я предложил только помолвку. До свадьбы у тебя будет время прийти в себя. Лекси собиралась объяснить, куда именно он может засунуть своё предложение, когда Блейк неожиданно посмотрел ей за плечо. Улыбка резко исчезла с его лица. — Кажется, наш разговор придётся отложить. Она обернулась и заметила, как в дальнем конце переулка появились ещё трое мужчин. Один из них уже поднимал руку, а возле его пальцев разгоралось знакомое белёсое свечение. Да вы издеваетесь. У вас там что, очередь? — За мной? — спросила Лекси, хотя прекрасно понимала ответ. — Думаю да. Ты произвела на агентов неизгладимое впечатление. Идём. Быстро! Блейк раскрыл портал и протянул ей руку. На этот раз Лекси не стала спорить. Один из приближавшихся агентов что-то крикнул, но она уже вцепилась в Блэквуда и шагнула в светящийся проём. Неожиданно для себя Лекси обнаружила, что пространственные переходы гораздо приятнее, когда тебя никто не пытается убить. Вторым открытием стало что Блейк Блэквуд, судя по всему, живёт весьма неплохо. Хотя, это было ожидаемо от такого старинного и властного Дома. Они оказались в просторной гостиной с большими окнами, которые выходили на ночной город. Мягкий свет настенных ламп падал на деревянный пол, вдоль одной из стен тянулись книжные шкафы, а возле камина стояли два глубоких кресла. На низком столике лежала раскрытая книга, а рядом с ней стоял недопитый стакан воды. Обстановка была дорогой, но без той показной роскоши, которую Лекси привыкла видеть в особняках старинных Домов. Здесь явно жили, а не только принимали гостей. На подлокотнике кресла валялась небрежно брошенная рубашка, а на краю стола лежали часы, которые хозяин, видимо, снял, собираясь провести вечер дома. — Миленько, — заметила она, оглядывая комнату. — Хотя я почему-то ожидала увидеть коллекцию черепов твоих врагов. Или хотя бы небольшую пыточную. — Пыточная этажом ниже. Если будешь хорошо себя вести, покажу. — Как заманчиво. Портал закрылся за их спинами. Лекси отпустила руку Блейка и только теперь заметила, что всё это время довольно крепко держала его за пальцы. Она поспешно поправила сумку, делая вид, что ничего не произошло. Блейк снял пальто и повесил его на спинку кресла. Без верхней одежды он казался ещё выше, а его чёрные крылья с ярко-красными кончиками перьев занимали едва ли не половину пространства за спиной. Впрочем, по сравнению с тем долговязым парнем, которого Лекси помнила с юности, он очень заметно изменился и похорошел. — Покажи руки, — попросил Блейк, обернувшись. — Что? — Запястья. Хочу посмотреть, насколько сильно тебя задело. Лекси взглянула на красные полосы, оставшиеся после магических пут, и пожала плечами. — Жить буду. Лучше объясни, что за чёртова история с невестой. — Объясню. Но сначала руки. Она закатила глаза, однако послушно протянула запястья. Блейк осторожно взял её руку, осмотрел повреждения и едва заметно нахмурился. Его пальцы были тёплыми, а прикосновение неожиданно бережным для человека, который ещё несколько минут назад разбрасывал агентов Совета в подворотне. Лекси поймала себя на том, что рассматривает его руки. На пальцах виднелись тёмные татуировки, которых она раньше не помнила. Интересно, когда он успел их сделать? — Больно? — спросил Блейк, осторожно поворачивая её запястье. — Терпимо. Он отпустил её запястья и направился к одному из шкафов. Через минуту вернулся с небольшой аптечкой, поставил её на стол и указал на диван. — Садись. Там есть средство от магических ожогов. — Ты всегда такой заботливый с девушками, которым предлагаешь руку и сердце? — Только с теми, кто угрожает меня придушить. Лекси устроилась на диване, взяла из аптечки маленькую баночку и принялась обрабатывать руки. Средство оказалось прохладным, и неприятное жжение почти сразу уменьшилось. Блейк тем временем налил ей воды и сел в кресло напротив. Некоторое время они молчали. Лекси пыталась решить, с чего начать, потому что за сегодняшний день накопилось столько вопросов, что один немедленно тянул за собой десяток других. Блейк, напротив, выглядел человеком, у которого впереди совершенно обычный вечер. И это раздражало сильнее всего. — Ладно, — сказала она, закрывая баночку. — Давай по порядку. Почему Совет вдруг решил за мной охотиться? И почему ты считаешь, что фиктивная помолвка с тобой что-то изменит? Блейк отставил стакан и немного подался вперёд. — Начнём с того, что мы пока не знаем какие именно приказы получили те люди. Но после того, что произошло в переулке, я бы предпочёл не проверять собирались они тебя убить или просто увезти туда, откуда ты не сможешь выбраться. — Очень обнадёживает, спасибо. А при чём здесь вообще Совет? Я ведь ничего противозаконного не сделала. Просто прикоснулась к печати, и она разрушилась. После этого у человека появились крылья! Разве они не должны обрадоваться такому открытию? Представляешь, сколько Непроявленных мы могли бы... — Лекси, — мягко перебил Блейк, — ты не знаешь, кто установил эту печать. И почему известие о её разрушении вызвало такую реакцию. Она замолчала. Об этом Лекси действительно думала весь день, но до сих пор не могла придумать ни одного разумного объяснения. Если кто-то намеренно лишил молодого человека крыльев, то зачем? И сколько ещё Непроявленных могли оказаться в таком же положении? — Ты что-то знаешь, — заключила она, внимательно наблюдая за Блейком. — Я знаю, что тебе сейчас опасно оставаться одной. И что нам следует разобраться в случившемся, прежде чем делать выводы. — Как ловко ты уклонился от ответа. Прямо сама изворотливость. — Спасибо. Я много тренировался. Лекси сердито фыркнула и откинулась на спинку дивана. Спорить с Блэквудом было примерно так же полезно, как пытаться убедить Конрада Уитмора признать собственную неправоту. Правда, Блейк хотя бы обладал приличным чувством юмора, пусть и весьма своеобразным. — Хорошо. Допустим, с печатью мы разберёмся позже. Объясни тогда, каким образом ты собираешься меня защитить. Насколько я помню, Совет не особенно любит, когда кто-то вмешивается в его дела. — Не любит, — согласился Блейк. — Особенно если речь идёт о магических нарушениях. Но Совет не может действовать совершенно бесконтрольно, как бы некоторым его членам этого ни хотелось. Он встал, подошёл к небольшому бару у окна и достал бутылку воды. — Ты ведь помнишь, как устроено наше общество? Совет следит за соблюдением законов, контролирует использование магии, занимается вопросами безопасности и сохранения тайны нашего существования. Но власть распределена не только между его членами. Старинные Дома обладают собственным влиянием, связями и представителями в политических кругах. Некоторые поддерживают решения Совета, другие с ними спорят. И если возникает серьёзный конфликт интересов, одной стороне не так просто проигнорировать другую. — Спасибо, Блейк, основы политического устройства Крылатых я ещё не забыла. Отец много лет вбивал их в мою голову. До сих пор иногда снятся заседания Совета, на которых я умираю от скуки. — Тогда ты должна понимать, почему твоё нынешнее положение делает тебя уязвимой. Лекси нахмурилась. — Потому что я Непроявленная? — Потому что у тебя нет официальной поддержки влиятельного Дома. Конрад лишил тебя положения наследницы, а ты сама давно не пользуешься его покровительством. Для Совета ты сейчас обычная сотрудница Центра, которая неожиданно вмешалась в дело, связанное с неизвестной магией. Если тебя заберут под предлогом расследования, кто тебя защитит? Лекси хотела немедленно возразить, но слова застряли у неё в горле. Как бы ни было неприятно это признавать, Блейк говорил правду. Она давно перестала обращаться к семье за помощью, а её собственных связей в обществе Крылатых едва ли хватило бы на то, чтобы спорить с Советом. — И ты решил любезно предоставить мне свою фамилию? — поинтересовалась она, стараясь скрыть досаду. — Предоставить защиту своего Дома, — поправил Блейк. — Это не совсем одно и то же. Он вернулся в кресло и поставил бутылку на стол. — Если я просто объявлю, что взял тебя под покровительство, Совет может расценить это как вмешательство в расследование. Но официальная помолвка меняет ситуацию. После публичного объявления ты становишься моей будущей женой. Любая попытка задержать тебя, причинить вред или заставить исчезнуть без объяснений будет касаться уже не только тебя, но и интересов Дома Блэквуд. А это совсем другой разговор. — То есть ты собираешься пригрозить им своей влиятельной фамилией? — Не совсем. Я хочу, чтобы они десять раз подумали, прежде чем отправлять за тобой очередную группу вооружённых идиотов. Совет может позволить себе многое, но открытый конфликт с одним из старинных Домов ему сейчас ни к чему. Особенно если о нашей помолвке будет знать половина общества Крылатых. Лекси задумчиво покрутила в руках пустой стакан. Идея была безумной, но совершенно лишённой смысла её назвать не получалось. Она слишком хорошо знала, какое значение старинные Дома придавали репутации. Даже небольшое оскорбление могло обернуться многолетним противостоянием, если задевало интересы влиятельной семьи. И всё же кое-что её беспокоило. — Подожди. А почему обязательно помолвка? Нельзя просто объявить, что ты меня защищаешь? Мы ведь знакомы с детства. Никто особенно не удивится. — Покровительство знакомой можно оспорить. А вот публичное намерение жениться на ней - куда более серьёзное обязательство. По крайней мере, в глазах нашего общества. — А твои родители? Они вообще в курсе, что у них внезапно появилась будущая невестка? Блейк слегка приподнял бровь. — Ты уже беспокоишься о знакомстве с семьёй? — Я беспокоюсь о том, что завтра твоя мать явится ко мне на работу и потребует объяснить, какого чёрта происходит! — Поверь, у моей матери найдётся немало более интересных способов выразить своё недовольство. — Прекрасно. Теперь мне ещё больше хочется участвовать в твоей затее. Блейк усмехнулся, но затем снова стал серьёзным. — Лекси, я не обещаю, что помолвка решит все проблемы. Совет никуда не исчезнет, и вопросы к тебе у них наверняка останутся. Возможно, нас попытаются вызвать на официальное разбирательство. Но одно дело - допрашивать одинокую Непроявленную, и совсем другое - будущую жену Блэквуда, о которой знает весь высший свет. Лекси опустила взгляд на свои запястья. Красные следы уже начали бледнеть, но воспоминание о том, как магические путы стянули ей руки, оставалось неприятно свежим. Она вдруг подумала, что ещё утром самым серьёзным вопросом в её жизни было трудоустройство нескольких подопечных. А теперь ей предлагали фиктивную помолвку в качестве защиты от людей, которые, возможно, хотели её убить. Ну что ж, Уитмор. Самостоятельная жизнь определённо удалась. — Допустим, я согласна, — наконец произнесла она. — Но сразу предупреждаю: я не собираюсь снова позволять кому-то распоряжаться моей жизнью. Один раз уже попробовала, спасибо, хватило. Блейк внимательно посмотрел на неё. Лекси не сомневалась, что он понял, кого она имеет в виду. — Я не собираюсь ничего тебе навязывать. — Ты буквально полчаса назад объявил, что я стану твоей невестой. — Согласен, начало получилось не самым удачным. — Не самым удачным? Блейк, я чуть не получила сердечный приступ! Он чуть улыбнулся, но спорить не стал. Лекси поставила стакан на стол и выпрямилась. — Значит, так. Если мы изображаем помолвку, то только до тех пор, пока не разберёмся с Советом. Я не собираюсь увольняться из Центра, прятаться у тебя до конца жизни или соглашаться на какие-то решения, о которых узнаю последней. И никаких настоящих свадеб, договорились? — Как скажешь. Ответ прозвучал неожиданно спокойно. Блейк на секунду опустил взгляд, словно хотел добавить что-то ещё, но передумал. — И ещё, — продолжила Лекси. — Тот парень из Центра. Я хочу знать, что с ним произошло. Если кто-то действительно заблокировал его крылья магией, значит, он столько лет жил с печатью, о которой даже не подозревал. Мы не можем просто забыть об этом. Блейк поднял глаза. — Не забудем. Обещаю. Она внимательно посмотрела на него, пытаясь понять, насколько серьёзно можно относиться к этому обещанию. Но Блейк выдержал её взгляд, и Лекси наконец кивнула. — Ладно. Предположим, я участвую в твоём безумном плане. Что теперь? — Теперь тебе нужно переодеться. Нас ждут на приёме Совета. Лекси несколько секунд молча смотрела на него, а затем устало закрыла лицо руками. — Боже, Блэквуд. Ты ещё и наряжать меня собрался? — Уитмор, мы собираемся объявить о помолвке. Вряд ли твои испачканные джинсы произведут нужное впечатление. Она посмотрела на ссадину на колене, потом на куртку, валявшуюся рядом с диваном, и нехотя признала, что в этом он прав. — А ничего, что несколько часов назад Совет пытался меня убить, а мы теперь собираемся явиться к ним на вечеринку? — Именно поэтому и собираемся, — ответил Блейк, поднимаясь. — Сегодня там будут влиятельные представители Домов, члены Совета и множество гостей. Если мы хотим сделать помолвку публичной, лучшего момента не найти. — Скажи честно, ты случайно не продумал всё это ещё до того, как меня попытались похитить? Блейк посмотрел на неё с невинным выражением лица. — Лекси, я умею быстро принимать решения. — Какая удобная способность. Жаль, что к ней не прилагается привычка советоваться с окружающими. Он протянул ей руку, помогая подняться с дивана. — Пойдём, дорогая. У нас впереди очень интересный вечер. — Называй меня так ещё раз, и помолвка закончится раньше, чем начнётся. — Как скажешь, любимая. Лекси с силой толкнула его локтем, а Блейк рассмеялся, даже не пытаясь увернуться. В гардеробной Лекси обнаружила несколько вечерних платьев, аккуратно развешанных на передвижной стойке, и коробки с обувью. Блейк, судя по всему, успел решить вопрос с нарядами за те несколько минут, пока она обрабатывала запястья. — Ты всегда так готовишься к неожиданным помолвкам? — поинтересовалась она, проводя пальцами по ткани ближайшего платья. — Только к особенно важным. Выбирай, что понравится. Я буду в гостиной. Он уже собирался выйти, когда Лекси остановила его: — Блейк, а ты уверен, что здесь вообще есть мой размер? Блэквуд обернулся и окинул её взглядом, от которого ей почему-то захотелось поправить кофту. — Уверен, Уитмор. — И откуда такая уверенность? — У меня хорошая память. С этими словами он вышел, оставив её размышлять, насколько далеко распространяется эта его замечательная способность. Лекси перебрала платья. Одно оказалось настолько пышным, что она с трудом представляла, как в нём можно пройти через обычную дверь, не говоря уже о пространственном портале. Второе было украшено сложной вышивкой, третье выглядело вполне прилично, но имело подозрительно глубокий вырез. В конце концов она остановилась на тёмно-зелёном платье с открытыми плечами. Мягкая ткань красиво облегала фигуру, а разрез позволял свободно двигаться. После недолгих поисков нашлись подходящие туфли и маленький золотистый клатч, в который с трудом удалось втиснуть телефон, ключи и помаду. Интересно, женщины, придумавшие такие сумочки, вообще носят с собой что-нибудь полезное? Лекси поправила волосы, позволив каштановым кудрям свободно спадать на плечи, и посмотрела в зеркало. Из отражения на неё глядела девушка, вполне подходящая для официального приёма. За последние шесть лет она почти забыла, каково это - наряжаться для подобных мероприятий. Когда-то мать часами помогала ей выбирать платья, следила за причёской и непременно находила, что исправить в её внешнем виде перед выходом. Лекси тогда ужасно раздражалась из-за бесконечных замечаний, а сейчас неожиданно вспомнила, как Шарлотта ласково убирала прядь волос с её лица и поправляла застёжку украшения. От воспоминания стало немного грустно. Лекси отвернулась от зеркала, взяла клатч и поспешила в гостиную. Блейк ждал её возле окна. Он тоже успел переодеться: чёрный костюм сидел на нём безупречно, светлая рубашка подчёркивала широкие плечи, а пепельно-русые волосы были аккуратно уложены. Правда, несколько прядей всё равно выбивались на лоб, придавая его слишком правильному облику лёгкую небрежность. Услышав шаги, он повернулся и замер. Лекси остановилась в дверях. Блейк смотрел на неё так непривычно внимательно, что она невольно опустила взгляд, проверяя, всё ли в порядке с платьем. — Что, Блэквуд, слова закончились? — поинтересовалась она, когда молчание затянулось. Он моргнул, словно только сейчас вспомнил, что неплохо бы что-нибудь ответить. — Пытаюсь понять, как тебе удалось так быстро привести себя в порядок. — Сложная наука. Могу как-нибудь дать пару уроков. — Боюсь, мне не пойдёт этот цвет. Лекси рассмеялась, а Блейк, наконец справившись с собой, предложил ей руку. — Нас ждут, дорогая. — Только не начинай. Я ещё не привыкла к тому, что теперь твоя невеста. — Придётся потренироваться по дороге. Она вложила пальцы в его ладонь и покачала головой. — Чувствую, вечер будет отвратительным. — Не драматизируй, Уитмор. Ты ещё даже не видела гостей. Приём проходил в одном из старинных зданий Совета. Лекси бывала здесь прежде, но за шесть лет успела забыть, насколько тщательно Крылатые умели демонстрировать собственное богатство. В главном зале сияли огромные хрустальные люстры, высокие мраморные колонны поддерживали украшенный лепниной потолок, а вдоль стен тянулись столы с закусками и напитками. Между гостями бесшумно перемещались официанты, откуда-то доносилась музыка, и повсюду виднелись крылья самых разных оттенков. Светлые, серебристые, золотистые, тёмные, они то складывались за спинами владельцев, то слегка расправлялись, когда тем требовалось пройти между столиками. Лекси вдруг поймала себя на том, что невольно ищет среди них знакомые лица. Некоторые она узнавала сразу, других помнила лишь смутно. Вон у колонны беседуют две женщины, с которыми она когда-то познакомилась на одном из приёмов отца. А неподалёку стоит мужчина, чьё имя она никак не может вспомнить, хотя совершенно уверена, что Конрад неоднократно предупреждал её никогда не спорить с ним о политике. Впрочем, папа запрещал мне спорить примерно с половиной присутствующих. — Ты слишком напряжена, — негромко заметил Блейк, склонившись к её уху. Лекси покосилась на него. — Меня полдня пытаются убить, потом ты сообщаешь, что я выхожу за тебя замуж, а теперь мы стоим посреди приёма Совета. Как думаешь, с чего бы мне нервничать? — Постарайся хотя бы не смотреть на всех как на потенциальных убийц. Некоторые из этих людей совершенно безобидны. — И как их отличить? — Обычно по тому, что они не пытаются связать тебя магией. Лекси едва удержалась от смеха. Блейк предложил ей локоть, и она, немного помедлив, взяла его под руку. Пришлось признать, что рядом с ним действительно становилось спокойнее, хотя доверять Блэквуду всецело она пока не собиралась. Они двинулись через зал, и уже через несколько шагов Лекси заметила, как на них начали оглядываться. Одна из женщин узнала её и что-то прошептала спутнице, та немедленно повернулась, а ещё через минуту за их спинами уже шёл негромкий обмен мнениями. — Кажется, я всё ещё пользуюсь популярностью, — пробормотала Лекси. — Ты ведь Уитмор. Было бы странно, если бы тебя забыли. — Бывшая наследница Уитмор, — поправила она. — Фамилия у тебя осталась прежней. Лекси не нашлась с ответом. Как ни неприятно было это признавать, Блейк прав. И именно поэтому возвращение в общество, от которого она столько лет старалась держаться подальше, вызывало у неё противоречивые чувства. Часть присутствующих наверняка прекрасно помнила историю её лишения наследства, а некоторые, судя по откровенно любопытным взглядам, не отказались бы обсудить подробности прямо сейчас. Блейк подвёл её к высокой женщине с серебристыми волосами и большими светлыми крыльями. Та беседовала с двумя мужчинами, но при их приближении прервала разговор и приветливо улыбнулась. — Блэквуд! Рада тебя видеть. Не ожидала, что сегодня ты появишься так рано. — Добрый вечер, — вежливо ответил Блейк. Женщина перевела взгляд на Лекси, и на её лице отразилось искреннее удивление. — Алексис Уитмор? Какая неожиданная встреча! — Добрый вечер, — произнесла Лекси с самой воспитанной улыбкой, на какую была способна. Блейк положил ладонь ей на талию и слегка придвинул к себе. — Познакомьтесь. Моя невеста Алексис Уитмор. Лекси едва не наступила ему на ногу. Вот же засранец. Хоть бы предупредил! Женщина удивлённо подняла брови, посмотрела сначала на Блейка, затем на Лекси, словно пыталась определить, не шутят ли они. — Невеста? Вот уж новость! И давно вы собирались нас обрадовать? — Мы решили не затягивать с объявлением, — ответил Блейк так уверенно, будто речь шла о событии, которое они обсуждали последние несколько месяцев. — Что ж, поздравляю! Прекрасная пара. Алексис, вы, должно быть, очень счастливы. Лекси почувствовала, как пальцы Блейка чуть крепче легли ей на талию, и с некоторым усилием удержала улыбку. — Даже не представляете насколько. Его губы едва заметно дрогнули. Женщина, к счастью, ничего не заметила и принялась поздравлять их с предстоящим событием, обещая непременно поговорить позднее. Когда им наконец удалось отойти, Лекси повернулась к Блейку с таким выражением лица, что тот немедленно рассмеялся. — Что? — невинно поинтересовался он. — Ты нахрена назвал меня своей невестой вот так, без предупреждения? Я чуть не подавилась собственным языком! — Разве мы не договорились? — Договорились! Но это не значит, что ты должен хватать меня за талию и объявлять всем о нашей помолвке так, словно мы последние полгода выбирали обручальные кольца! Блейк слегка наклонился к ней, продолжая улыбаться для окружающих. — Лекси, здесь весь Совет и сотни свидетелей. Чем больше людей узнают о нашей помолвке, тем сложнее будет снова добраться до тебя. Теперь тронуть тебя - значит выступить против Блэквудов. Лекси огляделась. Женщина, с которой они только что разговаривали, уже делилась новостью со своими спутниками. Один из них посмотрел в их сторону, затем что-то сказал стоявшему рядом мужчине. Похоже, план действительно работал. — Я тебе эту помолвку припомню, — пробормотала она, снова повернувшись к Блейку. — С нетерпением жду. Потанцуем? Он протянул ей руку, и Лекси с сомнением посмотрела на танцующие пары. — Ты серьёзно? Мы только что устроили маленький общественный скандал, а теперь ты предлагаешь мне танцевать? — Было бы странно, если бы я весь вечер избегал собственной невесты. К тому же здесь довольно много желающих убедиться, что мы действительно счастливы вместе. — А я надеялась, что смогу хотя бы спокойно поесть. — После танца обещаю накормить тебя чем-нибудь приличным. — Смотри, я запомнила. Лекси вложила руку в его ладонь, и Блейк повёл её в центр зала. Она не танцевала на подобных приёмах уже очень давно и сначала немного опасалась, что успела забыть половину движений. Однако стоило Блейку положить ладонь ей на спину, как тело само вспомнило знакомый ритм. Первые несколько шагов дались легко, и Лекси понемногу расслабилась. Блэквуд танцевал на удивление хорошо. Он уверенно вёл её между другими парами, вовремя менял направление и ни разу не заставил споткнуться, хотя при его росте и размахе крыльев это было не такой уж простой задачей. Лекси даже стало немного досадно. Она рассчитывала хотя бы раз получить возможность поиздеваться над его неуклюжестью, но, похоже, Блейк не собирался доставлять ей такого удовольствия. — Признавайся, Блэквуд, сколько девушек ты успел очаровать своими танцевальными способностями? — поинтересовалась она, когда он в очередной раз плавно развернул её. — Ты действительно хочешь поговорить о других женщинах во время нашего первого танца в качестве жениха и невесты? — Почему бы и нет? Мне ведь нужно заранее знать, сколько несчастных девушек придётся разочаровать известием о нашей помолвке. Блейк усмехнулся, но вместо ответа чуть изменил направление движения. Лекси не успела правильно переставить ногу и по инерции оказалась почти вплотную к нему. Её свободная ладонь упёрлась в его грудь, а пальцы Блейка крепче сомкнулись на талии, помогая сохранить равновесие. — Осторожнее, Уитмор. Ты же сама просила не наступать тебе на ноги. — Я прекрасно справляюсь, спасибо, — пробормотала Лекси, поспешно возвращая руку ему на плечо. На самом деле она совершенно не ожидала, что окажется так близко. За последние шесть лет Блейк заметно изменился, и теперь она с некоторым смущением обнаружила, насколько широкими стали его плечи. Под дорогим костюмом вполне отчётливо угадывалась крепкая мускулатура, а когда он наклонял голову, чтобы расслышать её слова, Лекси приходилось немного задирать подбородок. Чёрт. И когда он успел так вымахать? Она украдкой взглянула на его лицо и тут же встретилась с серыми глазами. — Что-то не так? — поинтересовался Блейк. — Нет. Просто пытаюсь понять, почему ты такой высокий. Это совершенно неудобно. — Могу присесть, если тебе будет легче. — Ещё одно замечание, и я всё-таки наступлю тебе на ногу. Он тихо рассмеялся и снова повёл её в танце. Лекси попыталась сосредоточиться на музыке, но это оказалось неожиданно сложно. Она слишком хорошо чувствовала ладонь Блейка на своей открытой спине, тепло его пальцев, лёгкое движение ткани костюма под собственной рукой. Когда они поворачивались, её волосы иногда задевали его плечо, и она ловила едва заметный запах его парфюма, терпкий, с чем-то древесным. Господи, Лекси. Ты серьёзно сейчас принюхиваешься к Блэквуду? Она мысленно выругалась и постаралась смотреть куда-нибудь поверх его плеча. Блейк тем временем вёл себя совершенно спокойно. Он иногда отпускал короткие замечания, чуть улыбался и, казалось, вовсе не замечал, что с каждым новым поворотом Лекси всё труднее воспринимать происходящее как обычную игру перед публикой. Но это спокойствие давалось ему нелегко. В тот момент, когда Лекси едва не споткнулась, он машинально прижал её ближе, чем требовалось. Движение получилось слишком привычным, и Блейк почти сразу заставил себя немного ослабить объятие. Ему следовало думать о Совете, о том, где расположена охрана и кто из гостей уже успел узнать о помолвке. Вместо этого он раз за разом ловил себя на том, что смотрит на Лекси. На маленькую родинку возле её губ, на каштановые кудри, которые она нетерпеливо убирала с лица, на то как она морщит нос, когда собирается сказать очередную колкость. Соберись, Блэквуд. Он перевёл взгляд на дальний конец зала, где разговаривали несколько членов Совета. Сейчас у него были куда более важные задачи. — Знаешь, — произнесла Лекси, возвращая его внимание к себе, — завтра половина моих знакомых наверняка начнёт поздравлять меня с предстоящей свадьбой. И что мне им отвечать? Что мы так сильно друг друга любим, что решили пожениться за один вечер? — Можешь сказать, что я сделал тебе предложение, от которого невозможно было отказаться. — Ты угрожал мне агентами Совета, Блейк. — Согласен, не самый романтичный способ завоевать девушку. Лекси рассмеялась, а затем вдруг поняла, что уже несколько минут не вспоминала ни о нападении, ни о магической печати, ни даже о том, зачем они вообще сюда пришли. Блейк умудрялся разговаривать с ней так непринуждённо, словно они встретились на обычном приёме и решили немного потанцевать. С ним было удивительно легко. Даже когда он откровенно издевался над ней. И почему-то совсем не хотелось его отпускать. Эта мысль застала Лекси врасплох. Она подняла голову и увидела, что Блейк смотрит на неё. Всего несколько секунд, но в его взгляде было что-то непривычное. Без обычной насмешки, без тщательно подобранного язвительного замечания. Он просто смотрел, и Лекси вдруг показалось, что между ними должно произойти что-то ещё. Но Блейк первым отвёл глаза. — У тебя снова волосы зацепились, — заметил он, осторожно освобождая прядь, попавшую под его ладонь. Лекси почувствовала лёгкое прикосновение пальцев к плечу и поспешно посмотрела в сторону музыкантов. — Спасибо, — пробормотала она, внезапно обнаружив, что придумать остроумный ответ не получается. Надо же. Блэквуд заставил меня растеряться. Нужно срочно записать дату. Когда музыка начала стихать, Лекси поняла, что танец закончился гораздо быстрее, чем ей хотелось. Блейк осторожно выпустил её руку, но ладонь с талии убрал не сразу. На короткое мгновение она поймала себя на совершенно нелепом желании снова оказаться рядом с ним, а затем мысленно одёрнула себя. — Ну что, Уитмор, не так уж плохо? — спросил Блейк с привычной самоуверенной улыбкой. — Для первого совместного выступления вполне сносно. Хотя над твоим поведением ещё придётся поработать. — Буду ждать замечаний. Она собиралась ответить, но вдруг заметила знакомое лицо возле бокового выхода. Двое мужчин в форме охраны вели молодого человека, стараясь не попадаться на глаза гостям. Его руки были скованы светящимися магическими браслетами, а новые крылья неловко складывались за спиной, словно он всё ещё не научился ими управлять. Парень шёл с опущенной головой, но на мгновение повернулся, и Лекси узнала его. Это был посетитель Центра. Тот самый, которому она сегодня помогала найти работу. — Блейк, — произнесла она, схватив его за рукав. — Это мой пациент! Блэквуд проследил за её взглядом и заметно напрягся. — Где? — Вон там, возле двери. Его ведут двое охранников! Но он же должен быть в Центре, под наблюдением целителей! Лекси уже собиралась направиться к выходу, когда Блейк осторожно придержал её за локоть. — Подожди. Не стоит привлекать внимание. — Его забрали! — прошептала она, стараясь не повышать голос. — Днем у него появились крылья, целители сказали, что он в порядке, а теперь его куда-то ведут в магических наручниках. Ты считаешь, это нормально? Блейк ещё раз посмотрел в сторону бокового выхода. Охранники как раз скрывались за дверью. — Нет, Лекси. Но если ты сейчас бросишься за ними через весь зал, нас остановят раньше, чем мы успеем что-либо выяснить. Она с досадой прикусила губу. Блейк был прав, и это ужасно раздражало. К счастью, Лекси достаточно хорошо помнила подобные мероприятия, чтобы знать, что к служебным помещениям почти всегда существовало несколько подходов. — Тогда пойдём другим путём, — предложила она, решительно направляясь вдоль стены. Блейк тихо выругался, но последовал за ней. У бокового коридора дежурил охранник. Лекси заметила его издалека и уже собиралась придумать убедительную причину пройти мимо, когда обратила внимание на пластиковую карту, выглядывавшую из нагрудного кармана его формы. Чуть дальше виднелась тяжёлая дверь с электронным считывателем. Ну надо же. А вечер становится всё интереснее. Она немного замедлила шаг, поправила волосы и повернулась к Блейку, протягивая ему золотистый клатч. — Подержи сумочку, дорогой. Блейк посмотрел на сумочку, затем на её лицо. Судя по выражению его глаз, он уже начинал подозревать неладное, но спорить не стал. Лекси подошла к охраннику и улыбнулась так очаровательно, как только умела. — Простите, пожалуйста, не подскажете, где здесь можно поправить платье? Кажется, у меня перекрутилась застёжка, а возвращаться в зал в таком виде ужасно неловко. Мужчина окинул её взглядом и заметно смягчился. — Конечно, мисс. Пройдите по коридору и поверните налево. Там есть комната для гостей. — Огромное спасибо! Вы меня просто спасли. Она сделала шаг в указанном направлении, но вдруг неловко подвернула ногу. Тонкий каблук предательски скользнул по гладкому полу, и Лекси с тихим вскриком ухватилась за руку охранника. — Ой! Простите, ради бога. Эти туфли меня сегодня просто добьют! Мужчина поспешно придержал её за локоть, обеспокоенно спрашивая, не повредила ли она ногу. Лекси заверила, что всё прекрасно, а сама, воспользовавшись тем, что оказалась почти вплотную к нему, осторожно вытащила карту из нагрудного кармана. Второй рукой она продолжала придерживаться за его плечо, отвлекая внимание от своего движения. Сердце колотилось так сильно, что ей казалось, охранник непременно это услышит. До сегодняшнего дня Лекси никогда не приходилось красть чужие пропуска, и теперь она начинала понимать, почему подобное занятие не пользовалось особенной популярностью среди воспитанных девушек из старинных Домов. — Вы уверены, что с вами всё хорошо? — участливо спросил мужчина. — Конечно! Немного неловко получилось. Спасибо вам, вы настоящий джентльмен. Она ещё раз улыбнулась, осторожно убрала похищенную карту в складки платья и поспешила в коридор, пока охраннику не пришло в голову проверить собственные карманы. Блейк нагнал её через несколько секунд. — Ты всегда так улыбаешься чужим мужчинам? — негромко поинтересовался он. Лекси искоса посмотрела на него и загадочно протянула. — Переживаю за его психику. — За его психику? — Ну конечно. Представляешь, как он расстроится, когда обнаружит, что лишился кое-чего важного? С этими словами она достала из складок платья пластиковую карту и с довольным видом продемонстрировала её Блейку. Тот остановился. — Уитмор, ты сейчас серьёзно? — А что? Ты хотел пройти через закрытую дверь. Я добыла нам пропуск. По-моему, вполне успешное сотрудничество. Блейк посмотрел на карту, затем на Лекси, после чего тихо рассмеялся. — Напомни мне никогда не оставлять тебя одну с моими банковскими картами. — Не переживай, дорогой. Если решу тебя ограбить, сделаю это после свадьбы. — Очень предусмотрительно с твоей стороны. Они миновали комнату для гостей и остановились перед тяжёлой дверью. Рядом с ней тускло светился электронный считыватель. Лекси приложила карту к панели. Раздался короткий сигнал, и замок щёлкнул. — Прошу, — довольно произнесла она, приоткрывая дверь. — Только быстрее. Не думаю, что наш новый знакомый будет долго пребывать в неведении. Блейк первым заглянул внутрь. За дверью начиналась узкая лестница, ведущая вниз. Вместо мрамора и дорогой отделки здесь были голые каменные стены, металлические перила и тусклые светильники под потолком. Откуда-то снизу донёсся приглушённый металлический лязг. Лекси осторожно выглянула из-за его плеча. — Похоже, мы нашли нужное место. — Возможно. Но дальше держись рядом и ничего не трогай без меня, — предупредил Блейк, настороженно прислушиваясь к звукам снизу. — Постараюсь. Хотя после сегодняшнего мне уже хочется потрогать всё подряд. Вдруг ещё у кого-нибудь крылья появятся? — Уитмор, я серьёзно. Она посмотрела на его лицо и поняла, что шутки закончились. Блейк уже осматривал лестницу, проверяя, нет ли впереди охраны. Лекси ещё раз оглянулась на пустой коридор, вернула ключ-карту в клатч и осторожно прикрыла за собой дверь. — Ладно, Блэквуд. Пойдём посмотрим, какие ещё секреты хранит ваш замечательный Совет. Он едва заметно улыбнулся и первым ступил на лестницу. Лекси последовала за ним.


    Глава 4. Реестр

    Лекси никогда не любила спускаться по незнакомым лестницам в туфлях на высоком каблуке. Особенно если лестница была узкой, освещение оставляло желать лучшего, а впереди шёл мужчина, который даже не потрудился объяснить, куда они направляются. — Блейк, — шепнула она, осторожно ступая на следующую ступеньку. — Ты хотя бы представляешь, что там внизу? — Пока нет. Поэтому я и попросил тебя держаться рядом. — Очень содержательный ответ. Спасибо. Он оглянулся, собираясь что-то сказать, но заметил, что Лекси придерживает подол платья одной рукой, а второй цепляется за перила. — Давай руку. — Я прекрасно справляюсь. — Вижу. Особенно впечатляет, как ты уже третий раз пытаешься не упасть. — Блэквуд, если бы ты когда-нибудь ходил на каблуках, то проявлял бы больше сочувствия. — Обязательно попробую на досуге. А сейчас дай руку. Лекси нехотя вложила ладонь в его пальцы. Признаться, так спускаться действительно оказалось удобнее. Блейк шёл чуть впереди, время от времени придерживая её на поворотах. Его крылья были плотно сложены, но даже в таком положении занимали почти всю ширину лестницы. Наверху продолжался приём. Сквозь закрытую дверь ещё доносились слабые отголоски музыки, однако с каждым пролётом они становились тише, уступая место гудению ламп и приглушённым звукам вентиляции. Лекси уже начала подозревать, что они спускаются гораздо глубже, чем предполагала, когда лестница наконец закончилась. За тяжёлой дверью оказался длинный коридор с гладкими серыми стенами. Холодный свет потолочных панелей отражался от пола, а вдоль одной стены тянулись прозрачные перегородки, за которыми виднелись небольшие помещения. Сначала Лекси решила, что это медицинские палаты. В каждой находились узкая кровать, столик и несколько самых необходимых вещей. Но затем она заметила светящиеся символы на стекле и человека, сидевшего по другую сторону одной из перегородок. Мужчина смотрел прямо перед собой, не обращая внимания на появившихся незнакомцев. На нём была обычная серая одежда, а вокруг запястий тускло мерцали магические ограничители. Лекси остановилась. — Блейк, что это? Он проследил за её взглядом и нахмурился. — Похоже на камеры содержания. — В здании Совета? Прямо под залом, где они пьют шампанское? Блейк ничего не ответил. Лекси подошла ближе. За следующей перегородкой сидела женщина средних лет, обхватив колени руками. Её волосы были растрёпаны, на лице застыло усталое выражение. Заметив Лекси, женщина подняла голову, но почти сразу отвернулась. Дальше располагались другие камеры. Некоторые пустовали, в остальных находились люди самого разного возраста. И ни у кого из тех, кого Лекси успела рассмотреть, не было расправленных крыльев. Она почувствовала, как неприятно сжался желудок. — Они все Непроявленные? — Не знаю, — тихо ответил Блейк. — Но очень похоже. Лекси снова посмотрела на прозрачные перегородки. Она слишком хорошо знала, как выглядят люди, которых собственные семьи однажды объявили ненужными. В Центре такие посетители часто старались занимать как можно меньше места, не задавать лишних вопросов и благодарить даже за самые обычные вещи. Но здесь было другое. Никто из находившихся за стеклом не ждал помощи с поиском работы или жилья. Эти люди были заперты. — Какого чёрта Совет держит их здесь? — спросила Лекси, обернувшись к Блейку. — Хороший вопрос. Только не думаю, что нам сейчас кто-нибудь добровольно на него ответит. Он внимательно осматривал коридор. Лекси заметила, как его взгляд задержался на светящихся знаках возле камер, а затем переместился к двери в дальнем конце помещения. — Нам нужно понять, как всё это устроено, прежде чем что-нибудь предпринимать, — добавил он. — И, пожалуйста, не подходи слишком близко к защите. Лекси уже собиралась возразить, когда услышала негромкий стук. Кто-то постучал по стеклу. Она повернулась и увидела молодого человека, сидевшего в одной из камер. Тёмные волосы, усталое лицо, знакомая куртка, которую он утром носил поверх рубашки. Теперь он выглядел ещё хуже, чем во время их первой встречи. — Господи... — выдохнула Лекси и поспешила к перегородке. — Это же вы! Парень поднялся со скамьи. При виде Лекси на его лице промелькнуло такое облегчение, что ей на мгновение стало стыдно за собственные колебания. Она ведь могла вообще не заметить, как его уводили с приёма. — Алексис? — Он подошёл к стеклу, едва не споткнувшись. — Как вы сюда попали? — Это сейчас неважно. Что случилось? Почему вы здесь? Мне сказали, что вас оставили под наблюдением целителей. — Меня забрали почти сразу после вашего ухода. Сказали, что нужно провести дополнительные обследования, а потом привезли сюда. Я пытался объяснить, что со мной уже всё нормально, но они даже слушать не стали. Он говорил торопливо, постоянно оглядываясь на дверь. Лекси присмотрелась к нему. Рубашку заменили на тёмную кофту, а новые крылья были сложены так тесно, что из-за его спины почти не выглядывали. В Центре парень едва мог самостоятельно ими пошевелить. Здесь ему, похоже, даже не пытались помочь освоиться с собственным телом. — Вам что-нибудь сделали? — спросила она. — Вы ранены? — Пока нет. Но я слышал, как они разговаривали. Они собираются всё вернуть обратно. — Что вернуть? Он посмотрел на неё с отчаянием. — Они снова поставят печати! Лекси застыла. С утра она успела придумать десятки объяснений тому, что произошло в её кабинете. Ошибка магического обследования, неизвестная особенность проявления, старое защитное заклинание, которое по какой-то причине разрушилось от прикосновения. Но ни одно из этих объяснений не предполагало, что кто-то собирается намеренно повторить случившееся с молодым человеком. — Подождите... Вы хотите сказать, они собираются снова заблокировать ваши крылья? Парень быстро кивнул. — Я слышал, как один из них сказал, что печать необходимо восстановить. Они считают, что всё это какая-то ошибка, которую нужно исправить. Но я не хочу! Я двадцать с лишним лет жил без крыльев и только сегодня узнал, что вообще способен летать. Почему они хотят снова всё отнять? Лекси не нашлась с ответом. Она посмотрела на соседние камеры. Теперь всё вокруг приобрело совершенно другой смысл. Светящиеся символы на стенах, магические ограничения, люди, которых явно не собирались выпускать по собственному желанию. Господи. Сколько же их здесь? — Помогите мне, пожалуйста, — тихо попросил парень, прижимая ладонь к стеклу. — Я не знаю, что они со мной сделают. Лекси подняла руку, почти коснувшись прозрачной перегородки. — Я вас вытащу. Слышите? Я обязательно что-нибудь придумаю. Она произнесла это прежде, чем успела подумать, как именно собирается выполнить обещание. Но оставить его здесь и вернуться наверх, словно ничего не произошло, Лекси уже не могла. — Лекси, не трогай! Блейк оказался рядом так быстро, что она даже не заметила его приближения. Он перехватил её запястье за мгновение до того, как пальцы коснулись стекла. На поверхности перегородки вспыхнули золотистые символы. Несколько тонких линий потянулись вдоль её ладони, складываясь в знакомые геометрические узоры. Лекси резко отдёрнулась. — Что за... — Здесь сигнализация, — тихо объяснил Блейк, продолжая удерживать её руку. — Защитный контур реагирует на попытку вмешательства. Если нарушить его неправильно, сюда немедленно сбежится охрана. Она посмотрела на светящиеся знаки, которые уже начали гаснуть. — Тогда найди способ её отключить. Блейк повернул голову к перегородке. Его пальцы всё ещё осторожно придерживали Лекси за запястье, словно он опасался, что она немедленно предпримет вторую попытку. — Мне нужно разобраться, как связаны защитные контуры. Портал здесь просто так не открыть. — А почему? Ты же можешь перемещаться практически куда угодно. — Могу. Но, если верить этой прекрасной коллекции магических символов, кто-то очень постарался сделать так, чтобы из камер нельзя было ни войти, ни выйти без разрешения. Пространство вокруг них запечатано. Лекси с раздражением посмотрела на перегородку. — И что теперь? Мы просто уйдём? — Я этого не говорил. — Но ты только что сказал, что не можешь открыть портал! — Я сказал, что не могу сделать это просто так. Уитмор, пожалуйста, дай мне хотя бы минуту разобраться, прежде чем обвинять во всех смертных грехах. Она уже собиралась ответить, но вовремя прикусила язык. Блейк выглядел непривычно сосредоточенным, и мешать ему сейчас действительно было не лучшей идеей. Он отпустил её руку, осторожно приблизился к стене и стал рассматривать магические знаки. Лекси наблюдала, как его пальцы двигались вдоль поверхности, не касаясь светящихся линий. В какой-то момент Блейк чуть нахмурился и посмотрел в сторону противоположного конца коридора. — Здесь несколько связанных контуров. Если отключить один, остальные могут сработать. Мне нужно больше времени, а у нас его, боюсь, немного. Лекси хотела спросить, почему он так уверен, но в этот момент издалека донеслись голоса. Блейк тоже их услышал. — Кажется, пора заканчивать экскурсию. — Но мы не можем их бросить! Она говорила тише обычного, однако молодой человек за стеклом всё равно услышал и испуганно посмотрел на неё. Лекси сжала зубы. — Мы вернёмся, — пообещала она ему. — Я найду способ снять защиту. Только, пожалуйста, не делайте ничего, что может им дать повод причинить вам вред. Парень кивнул, хотя по его лицу было видно, что верить обещаниям ему сейчас нелегко. Лекси отошла от камеры, чувствуя себя отвратительно. Всего несколько часов назад она уверяла этого человека, что Центр поможет ему найти работу и решить проблемы с жильём. А теперь он находился в заключении, и единственное, что она могла предложить, было очередное обещание. Ничего. Сначала нужно выбраться отсюда. Потом разберёмся. Она заставила себя отвернуться от камер и последовала за Блейком. Недалеко от выхода стоял металлический столик на колёсах, заваленный папками и бумагами. Судя по всему, его использовали сотрудники, которые обходили камеры и записывали результаты осмотров. Лекси заметила большой раскрытый реестр почти случайно. На верхней странице тянулись аккуратные колонки с фамилиями, датами и короткими отметками. В одной из граф несколько раз повторялось знакомое слово. Печать. Она замедлила шаг. — Блейк, подожди. — Что ещё? — Здесь какие-то записи о Непроявленных. Он обернулся. Лекси уже склонилась над реестром и осторожно переворачивала страницы, пытаясь разобраться в таблицах. Фамилии, даты, пометки о магических воздействиях. Иногда рядом стояли номера, значение которых она не понимала. Некоторые записи сопровождались сложными символами, похожими на те, что она видела в книгах по магии. Лекси быстро пробежала глазами несколько строк. Одна из отметок указывала на установку печати, другая, судя по всему, относилась к проверке её состояния. — Блейк, посмотри. Здесь целый список людей! И у некоторых рядом с именем написано, что им установили печати. Он подошёл ближе, взглянул на страницу и заметно помрачнел. — Лекси, нам нужно уходить. Сейчас. — Но это же доказательства! Если Совет действительно намеренно блокирует крылья Непроявленных, мы должны выяснить, кто отдаёт такие приказы. Посмотри, сколько здесь записей! Она перелистнула ещё одну страницу, стараясь запомнить хотя бы несколько фамилий. Блейк тем временем внимательно прислушивался к звукам из коридора. Лекси уже собиралась вернуться к предыдущему листу, когда заметила, что нижний край одной страницы свободно выступает из металлического зажима. Она осторожно потянула её к себе. — Не так быстро, мисс Уитмор. От неожиданности Лекси едва не выронила реестр. Перед ними стоял пожилой мужчина в строгом тёмном костюме. За его спиной были сложены большие тёмно-синие крылья. Рядом находились двое вооружённых охранников, а чуть дальше, возле двери, уже появлялись новые люди. Лекси выпрямилась. Мужчина смотрел на неё с неприятной снисходительной улыбкой, словно застал провинившегося ребёнка за попыткой украсть конфеты. Вот же дерьмо. Она опустила руку с вытащенным листом к клатчу, стараясь не привлекать внимания. Мужчина перевёл взгляд на Блейка. — Блэквуд, уже показываешь невесте наши секреты? Не думал, что ваши отношения развиваются настолько стремительно. Блейк даже не попытался изобразить смущение. Он лишь слегка улыбнулся, словно встретил старого знакомого на совершенно обычном приёме. — Вообще-то мы уже уходим. Не хотели никого беспокоить. — Боюсь, теперь вам придётся задержаться. Особенно учитывая, что мисс Уитмор проявляет столь необычный интерес к нашим внутренним документам. Лекси почувствовала, как Блейк незаметно придвинулся ближе. — Я просто искала своего знакомого, — произнесла она, стараясь говорить спокойно. — Мне показалось, что его привели сюда по ошибке. Но, судя по всему, ошиблась уже я. Пожилой мужчина посмотрел на неё с откровенным любопытством. — Как занимательно. И часто вы ищете знакомых в закрытых помещениях Совета? — Обычно нет. У меня вообще довольно скучная жизнь, если не считать сегодняшнего вечера. Блейк тихо кашлянул, скрывая улыбку. Мужчина, похоже, юмора не оценил. — Полагаю, вы оба понимаете, что не имеете права находиться здесь без разрешения. Поэтому предлагаю пройти со мной и объяснить, каким образом вам удалось миновать охрану. Лекси посмотрела на мужчин возле двери. Один из них уже поднимал руку, готовясь применить магию. Блейк тоже заметил это. Его крылья едва заметно разошлись за спиной, но голос оставался совершенно спокойным. — Не думаю, что стоит устраивать сцену. Наверху нас наверняка уже ищут. Было бы неловко объяснять гостям, почему моя невеста задержалась в подземельях Совета. — Боюсь, это уже не имеет значения, — сухо ответил мужчина. Охранник сделал шаг вперёд. Лекси медленно отступила, чувствуя, как сердце начинает колотиться где-то в горле. Лист бумаги она успела сложить и незаметно зажать между клатчем и ладонью, но теперь это казалось совершенно бесполезным. Если их задержат, документ немедленно отберут. Блейк чуть повернул голову, и Лекси заметила, что он смотрит на свободное пространство возле стены. Он собирался открыть портал. Вот только охранник уже поднял руку, а над его ладонью вспыхнул знакомый магический знак. Лекси огляделась в поисках хоть чего-нибудь, что могло бы отвлечь охрану. Слева от неё стоял тот самый металлический столик, на котором лежал реестр. Колёса были небольшими, но выглядели вполне исправными. Ну что ж. Надеюсь, у вас тут хорошая страховка. Она схватилась за край столика и изо всех сил толкнула его в сторону приближавшегося охранника. Тот явно не ожидал нападения со стороны мебели. Металлическая конструкция с грохотом покатилась по полу, разбрасывая папки и бумаги. Охранник попытался отскочить, но столик ударил его по ногам, заставив потерять равновесие. Второй мужчина поднял руку, собираясь остановить Лекси магией, однако Блейк уже шагнул вперёд. — Отличная идея. За мной! В воздухе рядом с ними раскрылся пространственный портал. Блейк схватил Лекси за руку и потянул к светящемуся проёму. — Стоять! — закричал кто-то позади. Она успела заметить, как перед охранниками вспыхнул магический барьер, а пожилой Крылатый с тёмно-синими крыльями резко поднял руку. Но Блейк уже увлекал её в портал, и последнее, что Лекси услышала, был оглушительный грохот опрокинувшегося столика. На этот раз переход оказался настолько резким, что Лекси едва удержалась на ногах. Она вылетела из портала, по инерции сделала несколько шагов и остановилась только благодаря Блейку, который успел поймать её за талию. В лицо ударил прохладный вечерний ветер. Они оказались на крыше высокого здания. Внизу простирался город, переливавшийся тысячами огней, а за каменным парапетом открывался вид на тёмное небо. Где-то далеко шумели машины, но здесь было почти тихо. Лекси стояла, пытаясь отдышаться. За последние несколько часов ей пришлось пережить столько всего, что она уже начинала всерьёз сомневаться, выдержит ли сегодняшний вечер ещё какое-нибудь неожиданное приключение. — Ты в порядке? — спросил Блейк, осторожно отпуская её. Она подняла на него глаза. — Если ты ещё раз задашь мне этот вопрос, я тебя ударю. Он усмехнулся, но тут же посмотрел на её руку. — Ты ничего не повредила, когда толкала столик? — Нет. Зато, кажется, повредила чью-то гордость. — Это точно. Не каждый день охрана Совета проигрывает сражение канцелярской мебели. Лекси невольно рассмеялась. Напряжение постепенно отпускало, хотя колени всё ещё слегка дрожали. Она подошла к парапету, осторожно оперлась о него и посмотрела на ночной город. — Господи, Блейк. Мы только что пробрались в тайные помещения Совета, обнаружили там целую тюрьму, а потом сбежали, напав на охрану. Ты хоть понимаешь, что теперь будет? — Полагаю, на следующем приёме нас будут встречать менее радушно. — Ты совершенно невыносим. — Мне уже говорили. Лекси покачала головой, но на этот раз спорить не стала. Она всё ещё думала о молодом человеке за стеклянной перегородкой. Перед глазами стояло его испуганное лицо, и особенно ясно вспоминались слова о том, что ему снова собираются поставить печать. — Мы ведь не оставим их там? — спросила она, повернувшись к Блейку. — Всех этих людей? Он перестал улыбаться. — Нет. Но нам нужно понять, как снять защиту, не подняв тревогу. И что делать после этого. Просто открыть камеры недостаточно, если Совет сможет поймать их снова через несколько минут. Лекси нехотя кивнула. Ей хотелось немедленно вернуться и освободить пленников, но даже она понимала, что подобная попытка закончится очередным столкновением с охраной. А на этот раз удача могла оказаться не на их стороне. Она вспомнила, как Блейк пытался разобраться с магическими контурами, пока она рассматривала камеры, и мысленно отругала себя за нетерпение. — Ладно, — вздохнула она. — Тогда нам нужно больше информации. И, кажется, кое-что у нас уже есть. Блейк посмотрел на неё. — Что именно? Лекси с некоторым удовольствием наблюдала, как его лицо меняется, когда она достала из клатча сложенный в несколько раз лист бумаги. — Я успела забрать страницу из реестра. Он удивлённо приподнял бровь. — Когда? — Пока ты очаровывал того милого господина своими дипломатическими способностями. — Лекси, он собирался нас задержать. — А я что говорю? У тебя определённо талант располагать к себе людей. Блейк тихо рассмеялся и подошёл ближе. — Надеюсь, ты хотя бы успела посмотреть, что именно украла. — Не совсем. Но там были записи о Непроявленных и магических печатях. Я решила, что лучше забрать хоть что-нибудь, чем уйти с пустыми руками. Она развернула лист, осторожно разглаживая складки. Бумага немного помялась, а один угол оказался надорван, но записи сохранились. Блейк встал рядом, наклонившись, чтобы рассмотреть документ. Лекси быстро пробежала глазами строки. Здесь тоже были фамилии, даты и непонятные обозначения, как в основном реестре. Некоторые графы сопровождались магическими символами, значение которых она пока не могла определить. — Смотри, — произнесла она, указывая на одну из колонок. — Здесь отмечено, что печати уже установлены. А рядом даты. Получается, кто-то действительно ведёт учёт всех этих людей. Она перевернула лист, пытаясь разобраться в записях на обратной стороне, затем снова посмотрела на первую страницу. И вдруг замерла. Посреди нескольких строчек, написанных аккуратным официальным почерком, стояло знакомое имя. Алексис Уитмор. Лекси нахмурилась и поднесла документ ближе к лицу. На секунду ей показалось, что она просто неправильно прочитала фамилию. Но нет. Ошибки быть не могло. Она нашла нужную строку и медленно провела по ней пальцем. Имя. Фамилия. Отметка о магическом воздействии. Статус: «Печать установлена». Лекси перечитала запись ещё раз. Потом ещё. Ей вдруг стало трудно сосредоточиться на буквах. Она прекрасно понимала значение каждого слова, но никак не могла связать их воедино. — Блейк... Он повернулся к ней. — Что? Лекси показала ему документ. — Это моё имя. Блейк посмотрел на страницу, и его лицо изменилось. Совсем немного. Он не отшатнулся, не выругался и даже не попытался забрать у неё лист. Просто замер, а затем медленно выпрямился. Но Лекси знала его достаточно давно, чтобы заметить эту перемену. Она снова посмотрела на запись. Печать установлена. Значит, всё это время у неё могла быть магия? Все эти годы, когда она безуспешно искала признаки проявления, когда родственники шептались за её спиной, когда отец объявил её Непроявленной и лишил наследства? Она вспомнила утро своего восемнадцатилетия. Зеркало, в котором каждый день разглядывала спину, надежду обнаружить хотя бы одно маленькое перо. И отца, который даже не пожелал дать ей ещё немного времени. Лекси почувствовала, как пальцы крепче сжимают бумагу. Нет. Этого не может быть. Она подняла глаза на Блейка. Он смотрел на неё с таким выражением, которого она никогда прежде у него не видела. Исчезла привычная насмешка, исчезло невозмутимое спокойствие. Блейк словно заранее знал, что именно она обнаружит в документе, и теперь пытался решить, что сказать. Лекси вдруг вспомнила их разговор в гостиной. Как он уклонялся от вопросов о печати. Как слишком быстро понял причину нападения. Как ни разу не удивился её способности разрушать магические ограничения. Она медленно опустила руку с документом. — Блейк... Он ничего не ответил. Лекси сделала шаг ближе, не отрывая взгляда от его лица. — Ты знал? Блейк едва заметно сжал челюсти. И промолчал.
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